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While trying to stop thieves from getting the last known canisantha
plant for an unknown purpose, eight-year-old Intergalactic Security
Force deputy Archie is mistaken for someone very important and
directed by his trainer, Pockets the cat, to go on a spy mission aboard a
B.U.R.P. ship.
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Esta es la primera traducción al castellano de una obra clave de la
lingüística rusa de principios del siglo XX. Aquí, Lev Jakubinskij
contribuye a conceptualizar la idea del lenguaje humano como
actividad, define la noción de diálogo y formula los principios de su
estudio, abriendo así los nuevos campos de la lingüística funcional y de
la lingüística del habla.  Algunos investigadores coinciden en que este
trabajo no solo influyó en los desarrollos conceptuales de Valentín
Voloshinov y Lev Vygotskij, sino que en su análisis del diálogo se
anticipó a las corrientes lingüísticas que, recién en los años 60,
estudiaron los intercambios verbales en Occidente. Por esta razón,
Jakubinskij ofrece un marco epistemológico contemporáneo y propicio
para entender las problemáticas actuales de la diversidad lingüística y
de la diversidad funcional de las lenguas.  Esta traducción propone a
los investigadores en ciencias del lenguaje y de la comunicación, en
análisis del discurso y sociología del lenguaje, un abordaje
metodológico hacia las cuestiones inherentes a la enseñanza de las
lenguas y a la comprensión de los problemas de la comunicación
humana.  This is the first translation into Spanish of a key work of
Russian linguistics of the early twentieth century. Here, Lev Jakubinskij
contributes to conceptualize the idea of human language as an activity,
defines the notion of dialogue and formulates the principles of his
study, thus opening the new fields of functional linguistics and
linguistics of speech.  Some researchers agree that this work not only
influenced the conceptual developments of Valentín Voloshinov and Lev
Vygotskij, but that in his analysis of dialogue he anticipated the
linguistic research that, just in the 60s, studied verbal exchanges in the
West. For this reason, Jakubinskij offers a contemporary and propitious
epistemological framework to understand the current problems of
linguistic diversity and the functional diversity of languages.  This…
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